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WOEDS 


Note,— This. Appendix gives the primary and ordinary meanings of words 
and therefore does not in every case supply the best word to be used in the 
translation of the text. 

Some words and phrases are intentionally inserted several times. 


Pag© WOEDS WOEDS 


I tlie sand 

le sable 

beyond , . 

an deU de . . 

the study 

Tetude (/) 

the(s/ta?7))poiiit la pointe 

deprived of . . 

dopourvu de , . 

a breath of wind 

ini souffle de vent 

2 the means 

lo moyeu 

a proposal 

ime proposition 

to try 

tenter 

suddenly 

tout a cou]) 

to meet 

rencontrer 

an oar 

iiu aviron 

3 to look at one 

se regarder 

the hole 

le trou 

another 


to glide, slide 

glisser 

a tree 

un arbre 

blackivsh 

noir^tre 

a plank 

4 the next day 

line plancbe 
le lendemain 

to avoid 

eviter 

the noise 

le bruit 

the open {sea) 

le large 

a lield-glass 

une longue-vue 

the barking 

raboioment (m) 

5 to frighten 

effrayor 

to row 

ranier 

a shot 

un coup de feu 

instead of . . 

au lieu de 

to fall hack 

reciiler 

ready to . . 

pret a . . 

6 to swim 

iiager 

the smoke 

la fum4e 

the group 

le groupe 

to be wounded 

etre blesse 

the breatli 

le souffle 

never mind 

n'importe ! 

7 to reach sg. 

atteindre qc. 

the blow 

le coup 

to shake 

secouer 

to split 

fendre 

the hatchet 

la hache 

the floor 

le planch er 



PHEASES 


Alhreviations.—sg. - ‘ something,’ qc. = ‘ quelque chose,’ and 
qu. - ‘ quelqu’iin(e).’ 


Page 1‘HRAbES 

1 little above the sea 

to find it dihicult to . . 
two days i 3 asHed by 

2 it would be vexing to . . 
to be near one’s goal 

to bo i^rosent at sg. 

3 to adopt Bg. iniauiniously 
to carry sg. out 

in a satisfactory manner 

4 from behind the rocks 

I know nothing about it 
let ns take care 

5 what shall we do ? 
to reload one’s gun 
I am afraid of it 

5 to shoulder one’s gun 
to fall back towards the rocks 
it takes at least five minutes 
7 stick to it then 
he did not leave them time to . , 
to remaiu behind 


PHRASES 

l^eu au-dussus de la mer 
avoir peine a . . 
deux jours s’ccoulorent 
il serait facheux de , . 
ctre pres du but 
assister a qc. 
adopter qc. a riinanimite 
mettre qc. a execution 
d’nne maniere satisfaisante 

de derricre les rochers 
je n’eu sais rieu 
preuons garde 
qu’allons-nons faire 1 
recluirger son fusil 
j’cn ai penr 
epauler son fusil 
retrograde!* vers les rochers 
il fant an moins cinq minutes 
tonez clone ferine ! 
il lie Icur laissa pas lc 5 temps de . 
rester en arriere 
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8 panting haletaiit l^owerless impnissant 

to increase augnienter tlie prey la proie 

to dive plonger the chain la chaine 

9 the space I’espace (m) a hunting-knife un couteau de 

to strike fiapper chasse 

to upset ronverser a jerk, jolt un soubresaut 

the ivory I’i voire {m) 

10 to slacken ralentir the level le niveau 


the wave le hot (o/- la 


vague) 


the reef, rock 

Tecueil {in) 

II to groan, moan 

gemir 

somewhere 

quelque part 

ardently 

ardemment 

12 nevertheless 

nbanmoins 

to struggle 

lutter 

to avoid 

eviter 

13 scarcely 

peine 

sloping 

declive 

the exhaustion 

repuisenient 


(to) 

14 to growl, 

grogner 

grumble 


to budge 

bouger 

to become im- 

s’inipatienter 

patient 


15 outside 

au dehors 

previously 

precedeinment 

entertaining, 

divertissaiit 

amusing 


16 a field-glass 

line longue-vue 

to mutter 

inarmotter 

to guess 

deviner 

17 a dormouse 

un loir 

to laugh at . . 

se moquer de , . 

the observa- 

robsorvatoire 

tory 

(w/) 

18 the interior 

rintcrieur {m) 

to endeavour 

s’efforcer de , . 

to , . 


the care 

le soin 

19 the colour 

la couleur 

the rainbow 

rarc-en-ciel (?w) 

to be dazzled 

etre ebloiii 

20 his brother-in- 

son beau-frerc 


law 


the oar 

1 aviron (1/?.) 

a complaint 

line plainte 

to smile 

sourire 

unforeseen 

iraprevu 

joyful 

joyeux 

the breadth 

la largeur 

to row 

ramer 

bruised 

meurtri 

the breath 

Thaleine {/) 

the meal 

le repas 

to wake up 
(if,-) 

6veiller 

to carry away 

emporter 

to totter 

chanceler 

stupefied 

hebetd 

just now 

tout a I’heure 

the forehead 

le front 


to climb 

grimper 

to slip 

glisser 

a scratch 

line draft lire 

to roam about 

ruder 

to dream 

rever 

the sleep 

le sommeil 

to wager 

gager 

to jest 

plaisanter 

majestic 

majestueux 

to discover 

decouvrir 

the arrival 

Tarrivee (/) 

to hasten to . » 

s’empresser de 

a madman 

un foil 

a slit, rent 

nne fente 

to remember 

se soxxvenir de 
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8 lie ran np at once 
to ntter cries of joy 
to be terror-struck 

9 to bold out (resist firmly) 
witli one blow be split its bead 
at the same time 

TO in spite of tbeir good-will {or 
willingness) 
to obey eagerly 
I can bold out no longer 

11 to reach one’s goal 
are yon sure of it ? 
before ten o’clock at night 

1 2 an almost straight line 

be did not become discouraged 
be undertook the job 

13 to keep one’s eyes open 
about thirty paces 

at the sea-side 

14 be rested in bis turn 
to utter groans 

wo are tired out 

15 to recover one’s presence of 

mind 

within bis reach 
to light a pipe 

t6 a moment after 
some slight bruises 
on the top of the rock 

17 to level a gun at some one 
this time I have got it 
what are they thinking of? 

18 to lose consciousness 
what have you seen then ? 
something extraordinary 

19 what is the pole like? 
use the telescope 

to burst out laughing 

20 to have no difficulty in doing sg. 


il accourut aussit^t 
pousser des cris de joie 
etre frappe d’(!^pouvante 

tenir bon 

d’nn coup il lui fendit la tete 
en meme temps 

malgx’e leur bonne volonti^ 

obeir avec empressement 
je n’y tiens plus 

atteindre son but 
en etes-vous shr ? 
avant dix beures du soir 

une ligne a pen pr6s droite 
il ne se deconragea pas 
il se ebargea de ce soin (or de 
cette besogne) 

tenir les yeux ouverts 
une trentaine de pas 
an bord de la mer 

il se roposa a son tonr 
liousser des gfunissements 
nous somnies f*reiiit6s 

recouvrer sa presence d’esprit 

a sa portce 
allumer une pipe 

au bout d’un moment 
de Icgores contusions 
au sommet de la roebe 

braquer un fusil sur qii. 
pour le coup j’y snis 
a quoi pensent-ils ? 

perdre la conscience de soi-mGme 

qu’as-tu done vu ? 

quolquo chose d’oxtraordinaire 

a quoi le pole ressemble-t-il ? 
sorvez-vous do la lunette 
partir d’Tui Gclat de rire 

ne pas avoir de peine a faire qc. 
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the blimder 
to dare to . . 

la bevue 
oser . . 

to spare, save 

epargner 

21 the rest, repose 

le repos 

instead of . , 

au lieu de . . 

tiriug 

fatigant 

wet 

humide 

this atmosphere 

cette atmo- 
sphthe 

the certainty 

la certitude 

22 the halo 

le limbe 

the flag (nacal) 

le pavilion 

a figure, number 

un chiftre 

to spin 

tiler 

a fraction 

uiie fraction 

the hemp, rope 

le chanvre 

23 the heel 

lo talon 

the rejoicings 

les nyouissances 

. a clock 

unehorloge;(/(9r 


(/) 


apartments) 

the conquest 

la conquete 

to celebrate 

une pendule 
cel 4 brer 

the feast, treat 

le festin 

24 to think of . . 

songer a . . 

a roundabout 

un detour 

to wrap up 

envelopper 

way 


to have lunch 
to float 

dejeuner 

hotter 

a good omen 

un bon augure 

2$ the means 

le moyen 
vers Test 

the ice 

la glace 

eastward 

to alarm 

alarmer 

to stop 

s’arrSter 

to cut 

couper 

26 to pass by [of 
tipie) 

s’^couler 

to set on Are, 
inflame 

embraser 

by chance [tion 

par hasard 

to stammer 

b^gayer 

a fire, cohflagi’a- 

U3X incendie 

as for . . 

([uant i . . 

27 to gixsh out 

jaillir 

the trace 

la trace 

fatal 

funestc 

the jolt 

la secousso 

the straw 

la paille 

a mist 

une brume 

28 the whirlwind 

le toxxrbilloii 

the flake 

le flocon 

the islet 

I’ilot (m) 

the prow 

la proue 

suddenly 

soudain 

the forecastle 

le gaillard 
d’avant 

29 the coast 

la c6te 

the head of hair 

la chevelure 

sunburnt 

Intle 

light brown 

chatain clair 

the whiskers 

les favoris (m) 

a snub nose 

xm nez dpate 

30 the distress 

la detresso 

to recount 

raconter 

to belong to . . 

appartenir a . . 

the result 

lo r(Jsultat 

to be ready to . , 

, etre pr£t . . 

common, trite 

banal 

3X a scholar 

un savant 

a reef 

un ecueil 

[lem'Tied man) 

Siberia 

la Sibt^rie 

a jolly fellow 
bold 

un gaillard 
hardi 

the gift 

le don 

32 to come (such 

• survenir 

rather 

plutot 

denly) 


an exchange 

rin ^change 

besides {adn) 

en outre 

the bark (of a 

Ti^corce (/) 

the face 

la figure 

tree) 
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I know what has happened 
I could not help laughing 
0 1 the dampness of the ground 
he very nearly fell 
to start off again 

22 the preparations are finished 
to succeed wonderfully well 
the small end of the field-glass 

23 to be mad with joy 

to start a patriotic song 
to hoist a flag 

24 to begin doing sg. 

at ten o’clock in the morning 
a little way in front 

25 at the moment when . . 
to be of opinion that . . 
to get ready to do sg. 

26 to say sg. in a grave tone of 

voice 

to go down on one’s knees 
to hear sg. fifty leagues round 

27 to disappear as it were by magic 

it soon touched the waves 
to be one mile long by three- 
quarters broa<l 

28 by means of field-glasses 
to rig out a yacht 

to get ready for casting anchor 

29 to put to sea 

a man of medium height 
to deserve special mention 

30 to come in the nick of time 
for what purpose ? 

sixty miles west of the island 

31 to give some one two days’ rest 

he resides at the present time 
at S. 

I have no fault to find with 
him 

32 they need rest 

in any case to-morrow 
in my opinion 


je sais ce qui est arrive 

je ne pus in’emp^cher de rire 

Thumidite du sol 

pen s’en fallut qu’il ne tombdt 

se remettre en route 

les pri^paratifs sont termincs 

r^ussir h merveille 

I’oculaire de la lunette 

^tre fou de joie 

entonuer un chant patriotique 

arhorer un drapeau 

se mettre a faire qo. 

a dix heures dii matin 

a pen de distance en avant 

au moment on . . 

etre d’avis qne , . 

se mettre en mesure de faire qc. 

dire qc. d’nne voix grave 

tomber a genoux 

entendre qc. k cinquante lienes a 
la ronde 

disparaitre coinme par enchantc- 
ment 

il ne tarda pas k toucher les flots 
avoir un rnille de long sur trois 
quarts de inille de large 
au moyen de lunettes 
greer un yacht 

se preparer d mouiller I’ancre 
mettre k la mer 
un homme de taille moyenne 
meriter nne mention particuliere 
venir fort propos 
dans quel but ? 

a soixante milles h Toxtest de Tile 
donner un repos de deux jours 
k qn. 

il reside actuellement k S* 

je n’ai rien a lui reprocher 

ils out besoin de repos 
dans tons les cas domain 
k mon avis 
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33 suspicious, 

equivoque 

out, outside 

dehors 

doubtful 


{ado) 


silent 

silencieux 

the hammock- 

le bastingage 

to tear 

dechirer 

netting 




the mystery 

le mystcre 

34 to load (/re- 

charger 

the sunset 

le couch er dii 

mis) 



Holeil 

to use sg. 

se servir de qc. 

to swim 

nager 

tlie mist 

la brume 

the help, succour 

le sccours 

the piracy 

la pirateric 

to warn 

prcvenir 

the design, plan le dessein 

to be dripping 

ruisseler 

this very night 

cette nuit meme 

the shoulder 

repaule (/) 

36 to consent to . . 

consentir a , . 

in sjiite of 

malgr 4 

to pretend to . . 

feindre de . . 

an opportunity 

une occasion 

to plunder 

piller 

to hasten to . . 

se hater de . . 

37 the cowardice 

la Mchetd 

the ransom 

la ranc^on 

to ill-treat 

maltraiter 

a glance 

un coup d’oell 

the scoundrel 

le sc 4 lerat 

to try 

tenter 

33 the pistol 

le pistolet 

to cook 

cuire 

to disturb some d 4 ranger qn. 

the rascal 

le coquin 

one 


an ambush 

une embuscade 

at midnight 

a minuit 



39 the warning 

I’avertissement 

the darkness 

Tobscuntd (/) 

the scru})le 

{m} 

le scrupule 

the light 

la lumicre 

overcast {of tJiQ 

convert 

the sentry 

la sentinelle 

40 to notice sg. 

s’apercevoir de 

a pulley 

une poulic 


qc. 

the beach, 

la grove 

the sign 

le signe 

strike 


a headache 

un mal de tctc 

the belt 

la ceinturo 

3T sharp, shrill 

aigu 

the fist 

le poing 

to jump 

sauter 

to graze, shave 

effleurer 

the shore 

le rivage 

the temple {oj la tempo 



the head) 


42 to upset 

renversor 

at the time of, . 

, lors do . . 

to be rid of . . 

etre d 4 barrasse 

the shoulder 

iV'panle {f) 


de . . 

the corpse 

le cadavre 

to be hurt 

otre atteint 



43 the wound 

la blossure 

the {open) 

la plaic 

luclvily 

par bonheur 

wound 


the prisoner 

le prisonnier 

the dressing {of le panseraent 

the flesh 

la chair 

a woimd) 


44 the undertaking I’entreprise (/) 

narrowly 

etroiteinent 

the fate 

le sort 

roguish, 

coquin 

the watchfulness la vigilance 

mean 




Word- and 

33 it is contrary to good manners 

to . . 

to struggle with some one 
everything became silent again 

34 to keep in readiness 
to sit down on a stone 
to shout in a firm voice 

35 I swear to it 

on what ground [reason) 
to change one's clothes 

36 a long time beforehand 
to take part in it 

to join in a plot 

37 he is still alive 

to tell some one all about sg, 
he was shivering with cold 

38 to get the better of some one 
in a trice 

you will smart for it 

39 to escape from sg. 
in his turn 

to allow some one to do sg. 

40 an hour went by 
to be at anchor 

the sailor was not mistaken 

41 to start on one’s way 

to recognise some one by his 
tall stature 
to be disabled (mil) 

42 to seize some one round the 

waist 

to trip some one up 
in the twinkling of an eye 

43 to stay outside 
he has no luck 
iuicording to all appearance 

44 on no account 

to bring to a good issue 


Phrasebook 9 

il est Gonlraire aux convenances 
<le . . 

se debattvo contre qn. 
tout reutra dans lu silence 

se tenir pret 
s’asseoir .sur une pierre 
crier d’uno voix ferme 

j’en fuis lo sennent 
a, qnel litre 'i 
changer de vctcnientH 

longtemps d’avanee 
y prendre part 
eiitrer dans un complot 

il est encore vivant 
mettre qn, au coiirant de qc. 
il tremblait de froid 

avoir raison de qn. 
on un tour de main 
il vous en cuira 

so soustrairc a qc. 
a sou tour 

permettre li qn. de faivc <ic. 

une lieurc s’ccoula 

fdre ail mouillage 

le matelot ne s’etait pas trompfi 

so mettre eu imivche 
recouiiaitre qn. a sa haute taillc 

fdre hors de combat 

saisir qu. a bras-le-corps 

donner un croo-en-jiimbe jV qn. 
on un din dheil 

tester au dehors 
il u'a pas do chance 
selon toute apparence 

pour rion au monde 
ineiier (or couduire) h bien 
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in proportion as 
45 to lean on one’s 
elbows 

a mesure qne 

a dagger 

un poignai d 

s’accouder 

the steward’s 
room 

la cambuse 

intoxicated 

ivre 

the hoard of 

le magot 

hoarse 

to hail, speak 

enroue 

holer 

money 


with {nm>) 

46 the thunder 

le tonnerre 

to knock down, 

assommer 

the black- 

le gredin 

kill 


guard 


the drunkard 

rivrogne (w) 

to curse, fume 

maugreer 

the ins and outs 

les ctres la 

disposition 

47 the bottle 

la bouteille 

the key 

la clef 

the lantern 

la lanterne 

to bolt 

verrouiller 

to bruise 

meurtrir 

to padlock 

cadenasser 

48 a plank 

line plauche 

to stammer 

balbutier 

the hoYel 

le bouge 

the den 

le reduit 

confused 

ahuri 

briefly 

brievement 

49 to guess 

deviner 

in the first place 

d’abord 

the sailor 

le matelot 

{adv) 


the coast 

la cote 

guilty 
to obey 

coiipable 
obeir h 

50 the ladder 

rechelle (/) 

dismal, gloomy 

luguhre 

to hope 

esperer 

the dream 

le reve 

the business, 

la besogue 

in spite of 

malgre 

job 

51 perfect 

parfait 

the gratitude 

la reconnais- 

to wipe out, rub effacer 


sance 

out 


in spring [loin 

au prmtemps 

the witness 

le temoin 

to abstract, pnr- 

sonstraire 

$2 perhaps 

peut-etre 

a watch 

une m outre 

a trifle 

une bagatelle 

the grief, sorrow 

le chagrin 

a necklace 

un collier 

a handful 

une ])oignce 

S3 the east wind 

le vent <l’est 

Siberia 

la Sib^rio 

to blow 

soutSer 

the Hague 

la Haye 

the breeze 

la briso 

Japan 

le Japon 

54 the territory 

le territoire 

China 

la Chine 

the mouth {of a I’embouchure 

completely 

completement 
une nappe d’eau 

nmr) 
the heart 

(/} 

le coeur 

a sheet of water 

55 the ground 

le sol 

the cable 

le edible 

the spee<l 

la Vitesse 

to stop [trans) 

arreter 

to grow less 

devenir nioindre 

to slip 

glisser 

56 the arm 

le bras 

the lips 

les levres (/) 

to faint 

s’dvanouir 

a drop 

une goutto 

the features (m) les traits 

the cheek 

la joue 
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to resign one’s self to one’s fate 

45 in a snuffling tone 
to send for light 

a packet of wax-caudles 

46 with a {ship’s) lantern in his 

hand 

to stop dead with astonishment 
with a blow of his fist 

47 in the most curious fashion 
a mixture of joy and doubt 
to force a door 

48 for want of air 

what had just happened 
to jump into the sea 

49 to attempt to reach the coast 

by swimming 
to need sg, 

on seeing him they recoiled 

50 to sleep peacefully 

to start on one’s way again 
urgent business calls him to 
Calcutta 

51 dinner was served on deck 
to draw up a formal account 
to do some one a service 

52 a purse full of sovereigns 

in his name and in that of all 
the others 

to steam full speed ahead 

53 to receive ag. with shouts of 

joy 

let us set out for Europe 
at the rate of ten yards a socoiul 

54 at sunset 

farther than the eye could reach 
to point the field-glasses in the 
direction of sg, 

55 hia proposal was approved of 
an inclined plane 

since it is so . . 

56 he is fourteen at the outside 
to double the dose 

an empty tin bottle 


se re&igiier a son sort 
d’une voix iiasillarde 
envoyer chercher de la lumiAre 
un paquet de bougies 
un fanal a la main 

s’aiTcter interdit 

d’un coup de poing 

de la facon la plus curieuse 

un melange de joie et de doute 

enfoncer une porte 

par suite du manque d’air 

ce qui venait de se passer 

sauter a la mer 

tenter de gagner la cote a la nage 

avoir besoin de qc. 
a sa vue ils recurrent 
dormir paisiblement 
se remettre en route 
des aflaires pressantes Vappel- 
lent a Calcutta 

10 diner fut servi sur le pout 
rediger nn proc(!*s-verbal 
rendre un service a qn, 

line bourse pleine de pieces d’ov 
en son nom et an nom de tons les 
autres 

filer a toute vapeur 
accueillir qc. par des cris de joie 

partons pour I’Europe 
a raison de dix metres par seconde 
an coucher dn soleil 
a perte de vue 

braquer les longues-vues vers qc. 

on approuva sa jiroposition 
un plan incline 
puisqu’il eii est aiusi . . 

11 a qnatorze ans an plus 
redoiibler la dose 

une gourde dhHain vide 
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57 tlie parcel 

le paquet 

a dictionary 

tiiL dictionnaire 

the linen 

le linge 

stray, lost 

cgare 

a volume, hook 

un volume 

to be hungry 

avoir faim 

58 to get informa- 

se renseigner 

the law 

la loi 

tion 


the exhaustion 

rt'puisement{w^) 

exhausted 
a writer, author 

cpuisc 
un ccrivain 

the husband 

le mari 

59 to provide for . . 

pourvoir a . , 

to buy of , . 

acheter h . , 

to lea^’'c for . . 

j)artir pour . . 

the household 

le menage 

the tribe 

la tribu 

to pack up 

emballer 

60 to meet, come 

rencontrer 

later on 

plus tard 
I’avenir (m) 

across 


the future 

unfortunatelj" 
to consent 

par malheur 
consentir 

the wain 

le chariot 

61 the stulf, cloth 

I’ctoffe if) 

henceforth 

d^sormais 

the fear 

la craiiite 

to shake 

secouer 

to cure, heal 

guerir 

to sweep 

balayer 

62 cloudy 

image ux 

at the outset 

de prime abord 

the south 

le sud 

incredible 

incroyable 

the brother-in- 
law 

le beau-frere 

the speed 

la Vitesse 

63 the pleasure 

le plaisir 

to clear up {of 

s’eclaircir 

to wander about errer 

the shy) 


the murder 

le meiirtre 

along {prep) 

le long de . . 

the laziness 

la paresse 

the bank {of a 
river) 

la rive 

64 stony 

pierreux 

unusual 

insolite 

the slope 

la pente 

an attack 

line attaque 

steep 

raide 

al)Ove all 

surtout 

65 a hatchet 

nne hache 

slanting 

de {or on) biais 

a cutlass 

nn coutelas 

to rush down 

degringolor 

to split, cleave 

fendre 

a rush (plant) 

umjonc 

66 the period 

la pvriode 

the drop 

la goutte 

to replace {^take rem placer 

a rope 

une corde 

the place of) 
stormy 

orageux 

the darkness 

robscurite (/) 

67 dazzling 

6blouissant 

sufficiently 

suffisamment 

misty 

brumeux 

the fog 

le bronillard 

the space 

I’espace (m) 

a tug 

nn remor- 
queur 

68 the steamer 

le vapeur 

to start off 

se mettre en 

the steam 

la vapeur 


route 

to tow, tug 

remorquer 

the coast 
the crew 

le littoral 
I’cquipage {ni) 

69 to dismiss 

congedier 

to empty {a bal- 

degonfler 

the enclosure 

Tenclos (m) 

loon) 
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57 he decided to open it 

she had just opened her eyes 
kneeling before her, he . . 

58 to recover one’s strength 

she did not require nnich pressing 
from time to time 

59 at the beginning of the year 
in the following April 
what has become of him 

60 to die of hunger 

what do you intend to do ? 
to attend to sg. 

61 to be Ignorant of sg. 

they had diiiiculty in reassuring 
her 

the fact was the more serious 
as . . 

62 a thousand yards from the 

ground 

the assertion seemed a little rash 
a distance of at least three 
thousand kilometres 

63 the tem[)Grature exceeded 

twenty-live degrees 
to be given to pillaging 
in the most peaceful manner 

64 to climb to the top 

it was lucky for him that . . 
to turn about {piil) 

65 the current was rather strong 
to arrive on the coast 

a little farther on 

66 the distant roll of thunder 
to keep in readiness 

a little way off 

67 the edge of a knife 

would you have the kindness 
to . . 

to utter a joyful exclamation 

68 will you allow me to ask you . . 

to go {hdakc one's self) to the 
Hague 

although the sky was misty 

69 to pay some one generously 
to avail one’s self of . . 


il se decida a I’ouvrir 
elle venait d’onvrir les yeux 
agenonille devant elle, il . . 
recouvrer ses forces 
elle ne se fit pas prier 
de temps en temps 
au commencement de I’aunce 
ail mois d’avril suivaiit 
qn’est-il deveuu 
mourir de faim 
qne comptez-vons faire ? 
s’occuper de ([c. 
ignorer qc. 

on eut de la peine a la rassurer 

le fait etait d’antant plus grave 
que . . 

a mille metres dn sol 

I’assertion sembla un pen hasarde 
line distance d’au nioins trois 
mille kilometres 

la temperature d<q')assait vingt- 
cinq degres 
etre adonne au pillage 
<le la raaniere la plus paisiblo 
grimper jusqu’au sommet 
bleu lui prit de . . 
faire volte-face 
le courant etait assez fort 
arriver au littoral 
nil pen plus loin 

Ic roulemeiit lointain du toniune 
se tenir pret 
a pen de distance 
le trauchant il’un coutean 
auriez-vous la boiite de . . 

pousser une exclamation joyeuse 
me permettrez - vons de veus 
demaiider , . 
se rendre a la Haye 

quoique lo ciel flit emhrniu'' 
riminnerer qn. genoreusement 
profitev de . . 
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the crowd la foiile 

the (shipping) le cluintier 

yard 

70 amazed cbalii 

everybody tout le monde 

the smile le sourire 

7 r the dowry la dot 

the diamond le diamant 

to enrich enrichir 


to be in a hurry avoir luUe de . . 
to . . 

the walrus le morse 

the convent le convent 

the wedding les noces (/) 

the regular les habitm's 

guests [m) 

to overwhelm accabler 
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'vlxat makes you he in suck a 
hurry ? 

70 on. iiis part 

iiotking is changed here 
■to he m love with some one 
7x answer my question with siu- 
cerity 

tie always used to end by 
saying . , 


qu'est-ce qxti vous presse 
point? 
de son c6te 
rien ici n'est change 
^tre amoureux de qn. 
repondez k lua question 
sincerite 

il fniissait toujours par dire 
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A PUBLIC SCHOOL GERMAN PRIMER, 

Comprising a First Reader, Grammar, and Exercises, with 
some remarks on German Pronunciation, and full 
Vocabularies. By Otto Siepmann, Head of the 
Modern Language Department at Clifton College. 
Crown 8vo. 3s. 6d. 

PRESS OPINIONS. 

JOURNAL OF EDUCATION-^^^m. Siepmann says in his 
preface that ‘ the present volume is an attempt to apply the principles 
of the Neuere Richiting to the teaching of German in public schools, 
as far as this is feasible under existing circumstances.’ The attempt 
is successful, and we have here a book which, in the hands of a com- 
petent teacher, will prove a most satisfactory introduction to German, 

“ We recommend this book very warmly, as being, indeed, the 
first attempt to introduce in our public schools some of the more 
important results arrived at by the German reformers in modem 
language teaching.” 

SCHOOL BOARD CHRONICLE.----^^ Mr, SiepmsiuRs Primer 
has qualities which lead us to commend it with emphasis to the 
attention of class teachers of German. Without rushing to any 
extreme, the author has produced what we think will commend itself 
to experienced and open-minded teachers as a very pi*actical and 
attractive modification of methods that are becoming antiquated, and 
one uniting in a very large degree the force of imitation, with those 
of reasoning and of memory. 

Quite of a piece with the careful and practical character of the 
whole, are the interesting and useful explanations of the preface, 
which may be regarded as addressed primarily to teachers, but also 
to practical educationists at large. Not less for the purposes of 
Evening Continuation Schools and the Higher Standards of Element- 
ary Schools, than for the Public Schools which the author had 
especially in mind, is such a work of practical interest at the present 
time. ” 

EDUCATION — “Mr. Siepmann’s German Primer deserves 
more than a passing notice. It is a deliberate attempt to introduce 
into English schools, as far as possible, the principles of the Neuere 
Richtungi which have on the Continent revolutionized the teaching 
of modern languages. Type, arrangement, and references are all 
good and accurate. We have tested them in several ways. This is 
the only complete book on the new system that we have seen, and 
we hope its publication will do much to make the early study of the 
German language more thorough.” 

THE MODERN LANGUAGE TEACHERS GUIDE.^ 
“ Every page of this book shows unmistakably that it is the work of 
a singularly able practical teacher. It is the only book for public 
school use which consistently carries out the principles of the New 
Method. It will undoubtedly achieve very great success.” 



A PUBLIC SCHOOL GERMAN PRIMER 

By Otto Siepmann. 

PRESS OPINIONS.— 

THE MODERN LANGUAGE QUARTERLY.— It con- 
tains a reader, grammar, and writer, the exercises in the reader and 
writer being in duplicate, so that boys who are not moved up to a 
higher form need not necessarily be taken over familiar ground again. 
The system of the book is satisfactory, and a careful examination of 
it leads us to believe that pupils should be able to attain a sound 
knowledge of the elements of German within a year or so, if the 
teacher follows out the instructions of Mr. Siepmann. Reading, 
writing, speaking form part of each lesson, and every extract for 
translation or retranslation is illustrative of some part of the grammar 
of the language. 

The extracts for translation into English are carefully graduated, 
and lead up to some pieces from standard authors, such as Lessing 
and Heine. The grammar is complete in itself. Beginners will 
derive their grammatical training from it, and it is, therefore, im- 
portant that in method and arrangement it should reach a high 
standard of excellence. We may say at once that we should find it 
hard to instance another outline of German Grammar of equal merit. 

We recommend the book to the attention of Teachers of Modern 
Languages, who have not yet become acquainted with it.” 

EDUCATIONAL NEWS. — ‘‘The assistant master at Clifton 
College has not only formed a satisfactory Lekrplan^ but has made 
it possible to carry out his plan practically and livingly. The 
vocabulary is not a mere lexicon of words and their synonyms. The 
words are annotated where requisite with historical, geographical, 
as well as linguistic explanations. This single, useful, and wisely- 
arranged book contains all that is required for an average school 
year.” 

SCHOOL GUARDIAN — “ The system suggested in the above 
volume is eminently practical. The book is clear and well arranged, 
and any teacher who follows Mr. Siepmann’s advice should experi- 
ence no difficulty in giving his pupils a thoroughly sound and practical 
knowledge of German.” 

SCHOOLMASTER, — “Mr. Siepmann's book is a useful com- 
bination of Reader, Grammar and Exercises, The Reading Lessons 
begin with very simple sentences and by careful graduation arrive at 
fairly difficult passages in prose and verse.” 

GLASGOW HERALD, — “ The system is undoubtedly a good 
one, it has been carefully worked out, and ought to produce good 
results.” 
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A PUBLIC SCHOOL GERMAN PRIMER 

By Otto Siepmann, 

PRESS O-pimam.-^^Contmued. 

OXFO'RD MAGAZINE. — *‘The appearance of this book marks 
an epoch in the study of modern languages in England. It represents 
the first serious attempt to introduce into this country, in a form 
likely to be acceptable, the principles of the Marburg School, whose 
influence on the Continent has been so far-reaching. The author’s 
aim is ‘ to treat the language as a living thing and at the same time 
draw from it some mental discipline and general outline, to impart 
ease in pronunciation and speech without degrading instruction to 
lessons in small talk and conversation.’ The Primer is divided into 
three parts — Reader, Grammar, and Exercises — and these divisions 
stand in close interdependence with a coincident vocabulary. Practice 
precedes abstract rules. On a passage of the Reader are based 
conversation, grammar, and exercises, and endless variation suggests 
itself to a competent teacher. We fear, however, that the English- 
man who ‘ hears a German lesson ’ and deems that to be instruction 
in the German tongue, will curse Victor, Brdal, Siepmann, and all 
their works. 

“We have here a rational method. The adoption of this system 
would speedily effect an incredible change in the attainments of the 
British schoolboy, and aid in the solution of the problem which is 
constantly forced upon our attention, viz., how to induce the young 
hopeful to learn something of and in a foreign language. 

“We hope that a second year’s Course will soon be published.” 

EDUCATIONAL EE FIE — “As regards the grammar we 
heartily agree with Mr. Siepmann’s statement that most German 
Courses are overcrowded with rules ; he himself has avoided the 
mistake, though dealing fully with essentials. 

“ The Primer seems highly practical, and is carefully worked out.” 

SATUEDAV EEVJEJV.---“Ui. Otto Siepmann has skilfully 
combined a scientific and educational grammar (not mere reference 
tables) with a German ‘ Reader.’ To this * Reader’ are appended 
English exercises, to be used chiefly for the reproduction of German 
sentences which have previously been read in the * Reader ’ — a highly 
commendable method, because a boy’s mind is thus saturated with 
the form of German sentences before he is set to translate English 
sentences into German. Another point in Mr. Siepmann’s method 
strikes us as worthy of imitation — namely, his oral drill. At the end 
of every passage in the ^ Reader ’ he prints a set of German questions 
to be answered in the full German sentences which can be constructed 
from the passage just studied. This is the way to loosen the tongue, 
form the ear, make the language live, and lead boys as much as 
possible into the habit of thinking in German. Moreover, the con- 
stant repetition of sentences is better than the learning of unapplied 
grammar.” 

ATNENjEUM. — “Mr, Siepmann’s Public School German 
Primer is an excellent book. The Reader is rightly made the chief 
feature of the work j the Grammar is intended to explain the passage# 



